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Az igazi karácsony. ,
Az Alpok ormáról szemlélő nap- ; 

kelte valami tündéries látvány. A Iá- j 
tóhatár szélén felcsillanó fénysávoly j 
pirosra festi az eget, a rózsaarcu haj
nal örvendező mosollyal köszönti az 
álmodozó földet. Vakiió sugár tör elő I 
a derengő fényből, végigrepül a hó
val fedett ormokon, a virágos völ- , 
gyeken, a hegyek zöldben villodzó j 
érdéin s megpihen a tengerszem ezüst í 
fényben reszkető tükrén. A fény szét- 1 
áradó, termékeny csókjára megmoz- \ 
dúl ott alant az élet: madárének veri 
föl a völgyek mélyét s a halk — lan
gyos szellő szárnyaira veszi a ciklá
men mézes illatát.

Ami a fizikai nap az Alpoknak, 
az a szereteté az emberi szivnek: 
Igézetet! 'bájai,* titokzatos szépségei, 
mennyei kincsei . . . csak a zengő fény- 
özönben — a szeretet virágnyitó 
tavasz napfényében ragyognak. Öröm
dalok, édes harmóniák csak a szeretet 
bűvös csókjára csengnek-bongnak 
benne: pe d i g  c s a k  az ö r ömbe n  
s b o l d o g s á g b a n  ki szőt t  s zi v az 
i gazi  élet !

Szédítő magasság, merész emelke
dés korunk látóhatára. De vájjon ez 
a haladás, bámulatos emelkedés vi
rágzást is hozott-e reánk s virágait 
örömben fakasztotta-e ki? Mert mit 
használ a nagyság, a dicsőség ra
gyogó fénye, ha nein tud melengetni 
harmatittas örömbimbókat hajtani? 
Pedig nem tud! hisz olyan, aminő 
zuzmarás, hideg lehelletü erdőben 
ömlik e l ! . . .  Hiányzik haladásunk 
szárnyáról a himpor:az Isten és em
berszeretet eszméje, amit a dicsőség, 
tudomány csilláma sohasem pótolhat. 
Mert bár a kelő és a nyugvó nap suga
rai a magas hegyek büszke ormát 
vonják be először is, utólszor is 
fénybe, azért csak a völgyek elrejtett 
mélyében rak fészket magának a csa 
logány, oda peregnek le a vizcseppek 
s ott terjed a virág illat . . . Igen, a 
haladást az ész hordozza, de a bol
dogság a szív életet és háláit harmó
niába öntő erejétől függ; életet a ja

vából, aranyos szint, zománcot, virá- ; 
got, illatot az hint szét. . .

Manap a technika vívmányai, a  i 
művészet vetekednek az ember ké- í 
nyelme fokozásában. Az élvezet, pompa : 
gyönyör annyi változatban oly dús 
választékban kínálkoznak, mint még 
soha: mégis mindegyre tünedezik a
megelégedés az öröm derűje. Hogyne 
tüncdeznék, hisz beteg gyökérzetből 
nem fakadhat illatos virágzás! És ép 
a  gyökérzet beteg: a s z í v .  Hiányzik 
egyetlen mindene: az egészséges sze
retet. Vagyis az a  szeretet, amely 
megtalálta igazi célját, útját, kielégítő 
tárgyát: az istent. Már úgy alkotta 
szivünket az a Mindenható, hogy h a  

i Ö hiányzik belőle, oiy ür támad benne,
\ amelyet semmi sem tud betölteni. 

Olyan ugyanis a szívbe oltott szeretet- 
vágy. mint a vizek**vonzódása az 
óceán felé. A friss hegyi csermelytől 
kezdve a legnagyobb folyóig mind a 
tenger felé iramlik; s amelyiknek nem j 
vágják el .az útját, vidáman cseveg az j 
árnyas partok tekerményei, a bércek, 
virágos bokrok, illatos völgyek közt; 
habjaival átölelLezt is, azt is, de tova siet 
folyton-folyton, amíg az óceánban el 
nem merülhet, fis az ilyen tengerbe 

: siető v í z  tiszta marad és átlátszó;
I inig ellenben, amelyik nem talált utat 
' a tenger felé, eliszaposodik, posvánnyá 

válik.
Ez ami szivünk törvénye is. Sze

retni, ez az élete, boldogságá, de 
ennek a szeretetnek nagyon messze 

1 esik a célpontja: az Istenben. Azért 
csak addig egészséges, tisztarámig 
törtet a Végtelen felé; mihelyt megáll, 
posyány. azaz önzés lesz, az igazi 
szeretet halála. És ép ez a bajunk, 
hogjf megálltunk. Kultúránk lénye
gében a föld, az anyagi és múló lét 
kultúrája. Hitünk megrekedt a mehá- 
nikájban, kémiában, pénzben, evésben- 
ivásban . . .  A szellemi mindenségben, 
az erkölcsi világban való hit meg
haladott álláspont . . .  Ep azért nem 
ismerünk testvéri köteléket sem; azért 
oly kevés az embe r ,  s annyi a 
járó-kelő gyomor, megtestesült láz
álom és lázvágy . . . Mert, kérem,

az vagyunk, amit szeretünk. Ha csak 
a földett szeretjük, föld vágyunk; ha 
csak érdekeinket, szenvedélyeinket, 
járulék, és csak ha e m b e r t á r s a 
i nka t  s z e r e t j ük ,  n e v e z h e t j ü k  
m a g u n k a t  e mb e r e k n e k !

Érthető tehát, miért annyi a tik- 
kadt, béna, s elegiát zümmögő s z í v ! 
De még érthetőbb, hogy a szív  köz
vetlen jóságát sugárzó napsugaras 
lelkek, kikben azon égető vágy feszül, 
hogy a maguk boldogságának teljé
ből másokat is boldogítsanak, lelken- 

! dezve hívogatják ma az eszmények 
. és örömök hiányában lézengöket:
! gyerünk, gyerünk a szeretet érzéseit 

fakasztó be t l ehemi  i s t eni  t ényhez  
| aki oly lágyan és nesztelenül lépett 
! a földre, mint az éjféli harmat, de 
' kristáiycseppjei üdességétől megrez- 
’ zeritek a szivek; érezték, hogy már 

nem az allegória fátyolén, az ihletett 
költemények képletein át, hanem a 
maga teljes ragyogásában látják az 
Istennek irántunk való szeretetét . . . 
Serkentenek: lépjünk a barlang
látornásos homályába, ahol imádás és 
elragadtatás, zsongó, édes érzés s az 
igazi szivöröm bizsergető reszketése 
telitik a levegőt; ahol az isteni lángok 
melengető sugárzatában megolvadnak 
az önzés jéghegyei, mint ahogy az 
alpesi fűn csókjára szétpattannak a 
gleccserek bilincsei s a jégből viz, 
kedvesen csacsogó, termékenyítő, 
enyhítő vízfolyás lesz, s a szív  para
dicsommá válik.

Igen, a szív  igazi élete ebben áll: 
szeretni az Istent az emberben s az 
embert az Istenben. Csupán annak a 
szemében van tartalma s értéke az 
életnek, akinek a szeretete isteni 
gyökérből fakad: csak ott nyilik
öröm, boldogság. Mert mi is a boldog
ság? — Mást boldogítani. S mi az 
öröm? — Másnak a szivébe fényt, 
örömöt varázsolni. Az emberek bizony 
nem igen szeretetre méltók. De ha 
felemelkedünk a hit által megvilágított 
ész derült régiójába, lelkűnkben vilá
gosság támad s a világosságból eredő 
jóérzék jóságra készlet. S minél több 
örömöt szerzünk másoknak, annál
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jobban gazdagszunk; mert minél 
többet adunk oda szivünk kincseiből, 
annál több marad benne: annál
tisztább s üdítőbb örömvizek szőkéd
nek belőle az ég felé . . .

Igazi karácsonyunk tehát csak úgy 
lesz, ha meglesz bennünk az az ön
magunkban s másokban is a boldog
ág forrásait fakasztani tudó szeretet : 

az az önzetlen, önmagát másokban 
felejteni tudó jóság, amelyből ujjongva 
gyullad ki az értelmes, boldog élet.

Páter Agnell.

Szeresd felebarátodat, 
m in t tenmagadat.

Ünnepet ülünk ma, az évnek leg
szebb ünnepét, Újra itt van karácsony 
a szetetet ünnepe. Ma elnémul a ha 
r a g .  ma elcsendesedik a viszály; min
denki ünnepel, mindenki magába száll. 
Ma feledve lesz bu b á n a t ; ma enyhül 
még a fájdalom is, mert ma a szeretet 
lesz uralkodó mindenkin és a szere
te t vezet mindenkit.

A gyönyörű paloták gazdagon 
diszitett tágas termeiben és a szal- 
mafödeles kunyhók cliszitetlen szobái
ban egyforma érzelem hatja át az 
embereket. A legnagyobbakat és leg
kisebbeket; a leggazdagabbakat és 
legszegényebbeket is ugyanaz a belső 
érzelem tölti el ma: a szeretet.

Hogyne lenne az év legszebb ün 
nepe, mikor ezen a napon, ezen az 
ünnepen a legszebb érzelem vezeti az 
emberiséget és tölti be a sziveket. 
Hogyne lenne a legszebb ünnep, a 
karácsony ünnepe, mikor mindenki 
azon van, arra törekszik ma, hogy 
szeretetét kimutassa és szeretetét 
kifej ezze.

De nemcsak a legszebb, hanem a
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NEM MONDOTTAM SOHA . . .

Nem mondottam soha, minek is mondanám 
Hogy szeretlek híven, tisztán és igazán 
Úgy sem értenél meg! . . .
Magamba zárom hát forró szerelmemet 
S panaszimra csak a fényes csillagocskák 
Adnak feleletet.

Távol állok tőled, mint a Nap a Földtől, 
Mint a kicsiny csillag a tenger vizétől 
Olyan igen távol . , .
És mégis szerellek, —
Nem tehetek róla . . .
Szerelmemnek vagyok réges-régen rabja, 
Míg egyszer, — halottja! —

Németújvár, 1913, dec. !5.
A brudbdnyai V.

legtanulságossabb ünnep is a kará
csony ünnepe.

Ma látjuk az embert a maga jó 
tulajdonságaival; ma látjuk az em
bert az ö sz^p, nemes jellemvonásai 
val. És önkén felvetjük a kérdést, 
hát miért nem mindig ilyen az ember? 
Hát miért kell nekünk külön ünnepet 
tartanunk a szeretet kimutatására, 
mikor a szent igék minden időkre 
vonatkozólag mondják, hogy »S?eresd 
felebarátodat, mint tenmagadat In-

Ma látjuk, hogy a szeretet ott la
kozik mindenkinek szivében, de saj
nos az ritkán jut uralomra az egyénen.

Mindnyájan Isten gyermekei va
gyunk és jézus Krisztus emlékének 
áldozunk, hogy a szeretet ünnepét 
megtartjuk. Az ő emlékének áldozunk, 
mikor a  mai napon kifejezésre ju tta t
juk, hogy felebarátunkat szeretjük, 
mint önmagunkat. — De eíég e, hogy 
egy nap mutatjuk ezt? Vájjon nem 
lenne-e minden ember Istennek jobb, 
hálásabb gyermeke, ha lépten nyo 
mon a felebaráti szeretet példáját 
nyújtaná és mutatná?

Szálljunk magunkba ma őszintén 
és fogadjuk meg, hogy sohasem en
gedjük magunkon diadalmaskodni a 
ross indulatokat; nogy mindenkor — 
ezentúl — a szeretet a Krisztus Urunk 
által mutatott felebaráti szeretet vezet 
tetteinkben.

Fogadalmunkat ped'g erősen ta r t
suk. legszebb ünnep lesz.

És ha a szeretet nem csak egv- 
napra tör elő az emberek sziveiből, 
hanem mindenkor az lesz a verércsil- 
laguk, akkor az áldatlan állapotok 
megfognak javulni; a fájdalmak eny
hülni, a bajok megfognak szűnni, 
mert Isten segíti az ő igaz gyerme
keit és elhárítja felőlük a bajt.

Lebegjen hát szemünk előtt az 
intő szózat: ,,Szeresd felebarátodat, 
mint tenmagadat! '

C hlodw ig  békeünnepe.
I r t a : Köncxöl A n ta l.

A nap már megvonta az emberek
től melegítő sugarait, fénye is elvész 
a szürke köd homályában, A zülpichi 
erdő fái megfosztva minden ékesé- 
güktől, dísztelenül, szomorúan hirdetik, 
hogy beköszöntött a téli időszak. Bu
sán hajlonganak, kénytelenek megha
jolni zsarnokuk, a tomboló, süvöltő 
szél előtt. Az elsárgult lombok lehul
lottak, azokkal is a kíméletlen télvi
har űzi kegyetlen játékát, mintha csak 
félelmetes zörgésükben lelné gyönyö
rűségét. A megkopaszitott ágak ékte
lenül meredeznének a nap felé, ha 
csillogó dér nem szánná meg s be 
nem vonná őket ezüst leplével. Az 
idő télire vált.

Az emberek meghúzzák magukat 
egyszerű viskóikban — és a zülpichi 
erdő mégis népes.

Marcona vitézek táboroznak ottan 
s nagy sietséggel sürögnek-forognak 
a vidáman pattogó tűz körül. Tetőtől- 
talpig vasban vannak, fegyvereiket ké
szítik, mintha csak titkos támadásra 
készülnének.

A tábor közepén diszes bőrsátor 
körül, sokkal fényesebb, kisded csapat 
áll. amelyből különösen kimagaslik 
egy daliás férfiú, akinek testét szin
tén pikkelyes vas takarja; méltóságos 
föllépése, a többiekénél ékesebb fegy
verzete, valamint az előtte levők hó
dolattal teljes megjelenése, mind arra 
engednek következtetni, hogy nem 
közönséges hadvezér: Chlodwig ő, a 
frankoknak hatalmas királya.

Szokatlanul komoraz egész testület

Charitas.
Németújvár és Vidéke, — ezen nem 

régi keletű, de máris jó hírnévre emelke
dett hetilap — igen tisztelt felelős szerkesz
tője azzal a kéréssel kopogtatod a minap 
hozzám, hogy az eddig megjelent számok
hoz méltó befejezésül megjelenő 10 

lap terjedelmű karácsonyi számba valamit 
írjak.

Hossza^. habozás után — a nemes cél 
érdekében — végre elhatároztam, hogy 
karácsonyi bünbocsánalul én is vezekelek s 
ebből kifolyólag előveszem régen letelt írói 
toliamat, mely a hosszas heveréstől nem
csak rozsdás lett, hanem ki is csorbult.

Mig toliamat tisztítottam végig gondol
tam mindazon thémákat, melyeket e ma
gasztos ünnep alkalmával hivatott és hiva- 
tatlan írók, poéták meg énekeitek, de én 
sem találtam az oly sokszor és sokak állal j 
megirt és némely modernisla állal kigunyoll | 
„szeretetnél alkalmasabb tárgyat.

Hiszen ez az ünnep a „Szeretet” ün
nepe; mert az emberiség történelmében e 
naptól kezdve szerepel egy név, annak a 
neve, aki az emberiség iránt érzett szere
idből jött a világra Dávid városkában, hogy

í  - " I I .  l'N . ■ .... J - r  1' I______-g-rg.
azokat bűneiktől megváltsa.

Ajándékozzák tehát nekem néhány 
pillanatukat, hogy elbeszéljek egy rövidke 
történetet, melyet nehezen feledek el valaha 
s különösen karácsony napján mindig 
eszembe jut.

Egyszerű, mindennapi kis történet, 
amilyet az Élet nyomorúsága naponként, 
százával produkál. *

Zimankós téli esle volt, amilyenekről 
elég sokat zengtek már poéták, mi pedig 
— szegény köznapi emberek — sokszor 
szenvedtük korbácsolását.

Kicsiny meleg szobában megelégedet
ten ültem a szent k erácsonyestén, hallgat
tam a szél süvitését, amint néha belekap az 
ablakláblákba és megremegteti azokat, 
hallgattam az ablakom alatt kapcsos bib
liával, vagy apró csomagokkal fovasiető 
emberek lépteit, s olykor-olykor kibámultam 
a sötétségbe, hogy nézzem, miként vonja be 
fehér lepellel az egész mindenséget — a hó

El-elgondolkoztam, eltűnődtem azon, 
hogy mennyi embernek szereztem e napon 
is örömet, rám meg senkisem gondolt

Egyszer csak iskolázatlan, szinte nyers 
hangok zavarják meg merengésemet. A 
Bellehemesek éneklik elnyújtott hangon:
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Már háromszor verték vissza a 
máskor győztes frank sereget az alle- 
mánok egyesült csapatai. Chlodwig 
szövetséges társainak, Siegbertnek 
serege a harc hevében megsemmisült 
s ezzel a büszke frank király hatalmi 
állása megingott; ezt jöttek most je
lenteni a győzelemhez szokott király
nak vitéz vezérei. Félve állanak a 
megrettent király előtt s feszült figye
lemmel várják hatalmas uruknak to
vábbi parancsát.

Chlodwig jó ideig nézte a fagytól 
megdermedt földet, mig végre föle
melte szavát, amely bár érces hangja 
remegett, mégis erélyes volt:

— Chlodwig nem ijed meg, áldoz
zatok a hadistennek s adjon tanácsot 
a vén Godomár!

És mintha csak várta vagy előre 
tudta volna ezt, rögtön ott termett a 
hadisten papja,' a vén Godomár s a 
király szemei közé tekintve, merészen 
mondá el bizható jóslatát:

— Küzdj király, a győzelem 
bizonyos.

A kétkedésbe vegyült öröm hangja 
morajlott e kijelentés után végig az 
egész frank táboron

Rövid idő múlva elkészült az ál
dozati máglya mire a beléje vetett 
üszőktől tüzet fogott, elöhurcolták az 
áldozatra kiszemelt állatot is. egy bősz 
vadkant. Biztos kézzel sújtott feléje 
éles bárdjával a vén Godomár és az 
állati sirás nélkül rogyott össze a tiad 
isten papja előtt. Rögtön fölemelték a 
lángaló máglyára s mire sisteregve 
meggyuladt, már előhozták a nehéz, 
áldozati ólomkancsókat megtöltve 
émelygős méhserrel, amelyet a király

és kísérete édes reménységgel eltelve 
fogyasztott el a hadisten tiszteletére.

Az áldozatnak vége lön s a vén 
Godomár hamiskásan mosolyogva bűz 
ditá fölvidámult urát, a királyt.

— Csatára, Chlodwig, a hadisten 
megsegít; sereged vezére ő leszen s 
kegyetlenül pusztítja el a lázadó 
allemánt!

Az erdő élénkebb lön, a tábori 
tűz lángja is vidámabban lobogott, 
mint azelőtt, hiszen a vén Godomár 
a hadistennek áldozott. Csak a hideg 
szél nem változott, zavartalanul sü
völtött tovább s még jobban fölka
varta a bámuló avart, amely keser
vesen zörgött, mintha azt susogta 
volna:

— Vitézek megcsal bennetek a vén 
Godomár.

De ők ezt nem értették, lelkesedve 
készülődtek újabb támadásra, ha kell, 
élet-halál harcra. Nem féltek ők, hisz 
a király kiadta a parancsot:

— Csatára vitézek! Chlodwignak 
győznie kell.

Egy-két óra s a sereg harcijait 
zengve, meglngult Zülpich felé. A tá
bori tüzek kialudtak, a szél dühösebb 
lön, mintha hajtani, siettetni akarná 
őket a biztos halálba, csak hányt-ve- 
tett avar zörgött tovább:

— Ne menjetek, elvesztek vitézek 
megcsal bennetek az álnok Godomár!

Hiába már minden, nem használ 
jó tanács, a vitézek elhagyták az er
dőt; mennek sietnek Zülpich felé.

Két nap múlva talákozott a két 
ellenséges sereg. Nem sokáig mérle
gelték egymás erejét. A tüzes frankok 
alig várták, hogy támadhassanak. Ha

marosan összecsaptak. Megindult a 
rettentő harc, elkezdődött a heves 
tusa, küzdött ember ember ellen. Ke
ményen támadott a vitéz frank, de a 
nyakas ellen is megálta a helyét. 
Hosszú küzdelem után a frank sereg 
kénytelen volt visszahúzódni, de az 
allemánok biztos sikerrel folytatták a 
harcot.

Hiába reménykedett Chlodwig, se
rege egyre pusztult, veszni indult; 
hiába volt minden csele, az ellensé
ges tábor minig megelőzte. Végre hi
vatta Godomárt, hogy tőle újabb ta
nácsot kérjen.

Ijedten jött vissza a futár jelenti, 
hogy nincsen meg Godomár.

— Tán elveszett — kiált föl a 
király — tiz allemán vesszék, ha nem 
lesz meg Godomár.

Még kesereg szegény, uj futár jő 
lélekszakadva s leverten jelenti

— Uram király! Godomár áruló, 
azért pusztul a frank sereg ; menekülj, 
uram, ha lehet.

— Hát csak ennyire tud segíteni, 
hát ilyen csaló az a hadisten — ordít 
föl megsebzett orosziánként s kétség- 
beesetten kardjához kap, de mellette 
terem egy ifjú harcos, megfogja kezét 
és szól :

— Uram, ne csüggedj, talán meg
segít hitvesed, Chlotild és Rémig 
Istene!

Meghökken a király, kardját földre 
ejti s abban a pillanatban megválto
zik képe s kezét égnek emelve, inkább 
zokogja, mint mondja:

— Jézus Krisztus, Chlotild azt 
mondja te Isten Fia vagy, megsegíted 
a szorongatottakat győzelmet adsz

Mennyből az angyal 
Lejött hozzátok

r Pásztorok, pásztorok . .  .
Énekükhöz hatalmas kíséretül zúgott, 

fütyült, süvített a szél, miként Ossiánál a 
gael királyfi-dalnoknál aki a tengernél a 
meredek skót-sziklaparton botjára támasz
kodva lobogó ruhában, lengő hajjal, a 
viharral versenyre kelve zengte el ködös 
homályos, szomorú csaladalait.

Néhány pénzdarabot adva a Betlehel- 
meseknek, visszamentem helyemre, a kan
dalló mellé, hogy tovább fűzzem gondola
taimat. — Ajtómon egyszerre csak halk 
kopogást hallottam, olyat, mint mikor egy 
ázott, éhes madárka vergődik az ablakon s 
azt vihartól tépett szárnyaival csapkodja, 
hogy a jószívű emberek figyelmét fölhívja

Amint az ajtóhoz mentem, hogy ki
nyissam, egy vézna karocska nyúlt felém 
alamizsnáért. Behívtam a kis 6—7 évesnek 
látszó csöppséget, akinek sovány gyermek- 
arcából két nagy értelmes sötét szem nézett 
bizalommal reám.

Kérdésemre hogy mi indította e hideg 
éjszakán útnak, feje lejjebb billent, kötény
kéje sarkát szeméhez emelve zokogás nél
kül csendesen könyezelt.

Aki ismeri a sirásnak minden nemét, 
az bizonyára tudja, hogy a csendes, hang
talan künyezést a jóvátehetetlen csapás fö
lötti fájdalom okozza. ;gy sir az ötárvás 
özvegy, az egyetlen fiát temető gazdag em
ber, a jeggyürüjét visszakapott mátka s a 
veréstől előre félő gyermek.

így sir az én kis vendégem is. — Ne 
sírj leánykám, hiszen nem bántalak, mond 
meg miért sírsz?!

Biztató szavaimra végre elmondotta, 
hogy a Betlehemesek útját követte, remélve, 
hátha adnak neki azok pár fillért, de észre 
sem vették öt. azért kopogtatott be hozzám.

Édesapja — ki pár hónap elölt halt 
meg — családját nagy nyomorúságban 
hagyta. Édesanyja beteg, fekszik, kis test
vérkéje még beszélni sem tud; otthon ke
nyerük sincs amivel e szent estén éségilkel 
lecsillapítanák, vagy egy darabka fájuk, 
amelynek lángjánál megmelegednének. Azért 
jött el hazuról, hogy egy kis alamizsnát 
szedjen össze édesanyjának és kis testvér
kéjének.

Meghatva töröltem le arcocskájáról a 
könnyel, odaültettem a kandalló mellé, forró 
iheát, édességeket adva neki; majd kis ko
sarát megtöltve betegnek való ennivalókkal,

jó melegen felöltöztünk s a szolga kísérő
ében — ki nehéz kosarat cipelt — neki
vágtunk az éjszakának.

Elég rövid, de fárasztó gyalogolás után 
megérkeztünk szerény kis otthonukba. A hi
deg szobában az egyetlen ágyun fiatal asz- 
szony feküdt, kinek vonásait a bánat, fáj
dalom és a szenvedés idő előtt megöregi- 
tette.

Jövetelünk okát megtudva könnyezni 
kezdett ő is, de ezt már nem a fájdalom 
sajtolta ki, hanem a hála és szeretet az is
teni Gondviselő iránt és az a felemelő tu
dat, hogy a Mindenható sohasem hagyja 
el a benne bízókat, ha néha késik is 
segítsége

Néhány perc múlva vidám tűznél me
legedlek a gyermekek a kis karácsonyfái és 
édeségeket nézegetve, amit a Jézuska kül
dött számukra.

Rövid idő múlva az édesanyától el
búcsúzva — miután némi segélyt is hátra
hagytam — távoztam, megígértem, hogy is
mét visszajövök s orvosra bízom egészsége 
helyreállítását.

ígéretemet betartottam, az asszony anél- 
külözés helyébe a megelégedés és boldog
ság költözött.
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azoknak, kik bened bíznak; alázato
san esedezem oltalmadért. Ha most 
győzelemre segítesz ezen ellenségem 
fölött, akkor én is hiszek bened s ne
vedben megkereszteltetem magamat, 
mert én segítségül hivtam az én is
teneimet, de ők becsaptak, nem segí
tettek: én azt hiszem tehát, hogy ők 
tehetetlenek, miután nem segítenek 
azokon, kik nekik szolgáinak. Téged 
hivlak tehát segítségül és én hinni 
akarok benned, csak szabadíts meg 
előbb ellenségeim kezeiből!

És Krisztus meghallgatta a pogány 
imáját.

A kétségbeesett frankok, királyuk 
parancsára, uj támadással estek neki 
az ellenségnek, majd színlelt futással 
visszahúzódtak. Az ellenséges allemán 
sereg biztos győzelem reményével in
dult a hátrálok nyomába, de ezek 
hirtelen fordulattal ügyesen rájuk 
csaptak. Az ellenséges táborban erre 
fölbomtott a rend s az ellenséges

A frank királyi palotából díszes 
menet vonult Krisztus egyházába. 
Elül a papság fényes, egyházi öltö 
zetben zenekiséret mellett hálaéneke 
két zeng. Ezeket kisebb, lovascsapat 
követi szabályos négyszög alakban; 
az ország főurai ezek ünnepi díszben, 
vezetőik: a majordomus, a palota- 
gróf s a kamarás kék bársonyruhába 
öltöztek.

A négyszög közepén a győztes 
király lov.gol büszke, fekete paripá
ján. Csak úgy csillog drága ruhája a 
sok arany-ezüst ékeségtől, fejét babér
koszorú ékesíti. Méltóságosan ül drága 
paripáján, nem mint büszke hadvezér, 
hanem mint Krisztus elszánt katonája, 
ki mint egy második Consíarilin, öröm
mel halad a lélektisztitó keresztkut 
felé. A király jobbján boldog neje, a 
jámbor Chlutild, balján pedig bájos 
húga, Andifleda, mindkettő mirtusko- 
szorukkal ékilett fehér selyem ruhában 
délcegen üli meg a lovat.

csapat menekült, amerre csak lehetett. 
Megfordult a csatakép. Chlodwig győ
zött, mire az egész allemán sereg 
eszeveszett futásban keresett me
nedéket.

A csata döntő volt. Az áruló Go- 
domár is elesett. Gyors futár ment 
Reimsbe tudatni a győzelmet és Chlod
wig csodálatos megtérését.

Mire a frank sereg hazatért, a 
természet újra változott. Fehér kön
töst öltött magára az öreg föld, hisz 
nagy ünnepre készült, közelgett a ka
rácsony a kedves békeünnep, amelyen 
Chlodwig bocsánatot, békét kívánt 
nyerni a világ egyetlen, jóságos 
Istenétől.

*

Fenséges látvány tárul elénk a 
földiszitett templom kapujában. Ott 
áll Remigius az egyház buzgó főpász
tora s boldogan várja az érkezőket. 
A főpap megjelenése hóditó. Férfias 
arcáról, mint mindig, úgy most is 
vidám nyugodtság tiszteletet paran
csoló szelídség tükröződik le. Ezeknek 
hatását csak emeli gyönyörű főpapi 
ruhája. /

A sereg megérkezik. A boldog fő
pap örömmel vezeti a királyt és fé
nyes kíséretét a keresztelő kúthoz A 
templom fénye leírhatatlan; a hatal
mas falakat drága szőnyegek s ragyogó 
függönyök ékesítik, a királyné jóvol
tából déli virágoktól pompázik az 
egész épület; minden részét gazdag

Így voltam én is egyszer a Mindenható 
akaratának gyarló eszközlöje s igy adtam 
én vissza két gyermeknek nemcsak a sze
rető édesanyát, hanem a kis hajlékba a 
megelégedést és boldogságot.

Ez volt az én legboldogabb karácsony
estem, mert annál nincs nagyobb boldogság, 
mint azon tudat, hogy egy szenvedő feleba
rátunknak letöröltük könnyeit.

&. 31.

Titokzatos érzés.
A „Németújvár és Vidéke eredeti tárcája. —
Kelten voltak a szobában. Egy leány és 

egy ifjú. Huszonkét tavaszt ért meg a két 
fiatal élet. Szivük telve volt a lelki vonzalom 
legtisztább ideálizmusával Gondolataik 

* találkoztak és megértették egymást. Mégis 
úgy. gondolták sokszor, hogy nem érdemes 
élni, mert az élet csak egy folytonos küzdés 
és szenvedés azoknak, kik nem szüléitek 
gazdagoknak és akiknek nem ragyog fel 
soha a szerencse csillaga. Ilyenkor sokáig 
szótlanok és kedvetlenek voltak. A leány 
könnyebben tudott felejteni Őt még nem 
érték csalódások s igy hirtelen támadt

érzelmeit más érzések váltották fel az élet 
mélységeiből . . .

Az ifjú feléje nézett s szelíd, gyermek
ded arcáról leolvasta a leány az igazságot. 
Efelelti megelégedésében a leány jókedvűen 
mosolygott és nagy, mélytüzü szemeivel 
belenézett az ifjú két barna szemébe. Az a 
két ragyogó leányszem titkos rajongóvá 
tette azi a szegény ifjút. . .  Azt hitte a látás 
hatása alatt hipnotikus álomba merül, 
melyből nem tud felébredni s ha mégis 
felébred, szive és lelke fel fog áldozódui a 1 

szerelmes oltárán . . . Mikor egyedül volt, 
sokat gondolt a leány szép szemeire, rózsás 
arcára és mosolygására. Álmaiban látta és 
beszélt vele. Ha nyugtalan és levert volt, 
eszebe jutott a leány. Napközben mindig 
csak ő reá gondolt s boldog volt, ha lát
hatta valahol feltűnni az esti fényben 
csillogó utcákon, ahol karcsú, plastikus 
testéhes simulu kosztümjével úgy festeti, 
mint egy parisienne . . .  Az ifjú nem tudta 
érzéseit mire vélni. . .  Miért gondol szünte
len a leányra? Hisz, ha meg fogja tudni, 
hogy szereli, ki fogja nevetni és még os
tobaságnak is találja szivének leglulalma- 
sabb érzéseit. Fellette magában a kérdést: 
Vájjon gondol-e ő reá a lány? Van-e szive,

gyertyafény s kellemes tömjénillat 
árasztja el.

A vad harcokban edzett király el
ragadtatással kiáltott fül e látványnak 
hatása alatt:

— Uram! ez-e a mennyeknek or
szága, amit Ígértél ?

— Nem, fiam — feleié a jámbor 
főpap — ez csak árnyéka a boldog

I hazának, amelyet Krisztus az őt köve
tőknek jutalmul ád, ez csak az ut, 
mely oda viszen.

Buzgó ima után megkezdődött a 
keresztelési szertartás.

— Hajtsd meg fejedet, büszke 
Sicamber, égesd el azt, amit eddig 
imádtál: s imádd, amit eddig elégettél 
kiáltott föl emelkedett hangon a játn 
bor főpap s a büszke Sicamber hű
séget fogadott Krisztusnak.

Ez a Chlodwig békeünnepe.

KOVRCSIK GYULA
tem etkezési válla lata

KÖR^ENP, BERZSENYI UTCA-
Elvállal mindennemű temetkezést a leg

egyszerűbbtől a legnagyobb igényeknek meg
felelően. Hulla szállítások eszközöltetnek.

Sürgönyeim :

KOVÁCSIK, KÖRMEND.

M E G H ÍV Ó K
TÁNCMULATSÁGOKRA CSINOS KIVI

TELBEN JUTÁNYOSÁN KÉSZÜLNEK 

:: LAPUNK KÖNYVNYOMDÁJÁBAN. ..

melynek melegével tudja szerelni azt, aki ő 
érle harcolni fog és elkövet mindent a 
jövendő boldogságért, emit eddig egyikük 
sem találhatót meg . . .  És az ifjú egy 
elhagyatott, csendes szobában és Íróasztal 
fölé hajolva tűnődött kérdésein addig, inig 
elérzékenyült, szemében könnyek gyűltek 
össze és végig szaladlak halovány arcán. 
Az a néhány könnycsepp, melyről a leány 
nem tudott, talán megindították volna a 
szivét, ha elébe hullnak, a lábai elé a 
porba . . .

Az ifjú, ki soha azelőtt nem szeretett 
senkit s nem tudta mi a szerelem, belátta, 
hogy igenis, van érzés, mely nagyobb min
dennél és tud igazán szerelni valakit, egy 
barna hullámos hajú leányt, aki az ő bál
ványa, géniusza, álmainak eszményképe és 
mindene . . .  Az ő szive egy angyali szív 
lehet, melyben kételkedni bűn volna, Jóliága 
határtalan és örökké tartó, mint a lé'ek 
halhatatlansága . . .

Sötét felhők szálltak tova a magasban. 
Az udvaron a lombhullatott fák puszta 
ágaiban megakadt a decemberi szél, meg
rázta őket kíméletlenül és tovább rohant. 
Az örökzöld fenyőfák éles suhogása, mint a 
természet fájdalmas siráma hallatszik a
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Az első Ismeretterjesztő 
előadás.

A c N é n i e t ú j v á r  t s  Vid>'k< », mint 
a kulturális törekvések buzgó és 
szorgalmas harcosa az önművelődés 
és az általános műveltség terjesztésé
nek egyik leghatásosabb eszközét, az 
dsm eretterjesztö előadások* rende
zését városunkban m agára vállalta.

Az 1 iső előadás e hó 2 1  én, dél 
után 5 órakor lett megtartva a Né- 
inetújvári elemi iskola egyik termében 
és pedig igen szép számú közönség 
előtt. Beigazolást nvert, hogy nálunk 
csak a kezdet nehézségein kell ál 
juttatni a dolgokat és akkor már itt 
nálunk is tám ogatásban részesül és 
pártfogásra talál minden szép és 
hasznos, nemes törekvés.

Az előadáson szép számmal jelen
tek meg a hölgyek, de a férfiak töb
ben lehettek volna. Hisszük, hogy a 
további előadásokon mindig fokozot
tabb  és nagyobb mértékben fog m eg
nyilvánulni az érdeklődés és munkánk, 
fáradozásunk tényleg nem fog e red 
ménytelen és sikertelen lenni.

Az első előadáson szerkesztőnk, 
dr. Csaplovics Elemér üdvözölte a 
megjelent hölgyeket és urakat, majd 

röviden esetelte az előadások fontos
ságát és öröm ét fejezte ki a közön 
ségnek szép számú megjelenése fölött. 
Ezzel á tad ta  a szót az első előadó
nak, Fater Agnell lapunk munkatár 
sának, ki «Legérdekesebb lényről* 
cime alatt magasszárnyalásu, mély 
gondolkodásra való, szép és hatásos, 
felette tanulságos előadásért tartott. 
Lelkesen ünnepelte előadása végén a 
közönség a szép előadása jutalmául. 
Az előadás után dr. Csaplovics E le
mér, úgy a iN ém etújvár és Vidéke* 
nevében de egyszerismind a közönség 
nevében is köszönetét mondott az 
előadónak; megköszönte a közönség

szives megjelenését. Ezzel véget ért 
az első előadás.

Január hónapban az előadások 
ismét folytatódnak. Esetről esetre 
lapunkban nyer értesítést a közönség 
az előadások napja felöl.

Gyermekjátékok karácsonyra.
Itt van a karácsony, a szép, a kedves 

karácsony, mely nemcsak a hó feliér pil
langóival lepi meg a világot, hanem a kis 
gyermekvilág orcáin az öröm szép piros vi
rágai! fakasztja.

Istenem, milyen boldog az a ragyogó 
csillogó karácsonyfa, ezernyi csecsebecséi
vel, ragyogó lángjaival, aranyos dióival, mo
solygó babáival és kedves meglepetéseivel.

— Ali, azok a meglepetések, azok az 
ajándékok, azok a játékok!

De hát tudnak-e önök játékot válasz
tani ? Gondoltak-e valaha arra, hogy a 
gyermekjátékot választani kell? Nem solia I 
Csak úgy vaktában szoktak vásárolni, amit 
éppen a játékkereskedő ajánl; ami épen di
vatban van, ami éppen kezük ügyébe akad.

Pedig ez nagy igaztalanság I A játékok 
megválogatása nem olyan könnyű dolog! 
Sőt nehéz, nagyon nehéz feladat.

Csak egy igazi, egy jó, egy valódi já
ték létezik: a szegény gyermekek jatéka! 
Igen, igen, az igazi játékot, a valódi gye
rek játékot csakis ott kaphatják önök az 
olcsó bazárokban. Itt van a gyermekek pa
radicsoma. Vájjon mit is értenek meg a 
gyermekek a túlhajtott, mesterséges drága 
játékokból.

Hiszen ezeket á szalondarab játékokat 
önök nem is a gyermekeknek veszik . . . 
Azokat a drága játékokat csakis önök értik 
meg s Így csakis önök találnak bennük 

gyö nyörüséget.
Igen kérem ezen játékok szépek, gyö

nyörűek, csodálatosak, de csak nekünk. 
Hanem a gyermekeknek! azoknak a kedves 
kicsinyeknek.

Mit ér ha önök vegyük csak például, 
zenélő dolgokat vesznek kedves gyermeke
iknek, melyek ábrándos melódiát játszanak. 
Értik is ők ezt. Egész más nóta kell ezek
nek Az a nóta, melytől kis bokájuk ön
kénytelenül táncra pergül. Pl. Mikor masí
rozunk kapitány uram!

Mit ér nekik as 1 Ir i j i  u  i .in un

szélben. Az ég kék azúrján olykor vékony 
fellegek kúsztak át s az ég úgy látszott, 
mintha áttetsző fátyolt borított volna rá a 
tengerek összesürüsödött párázata. A leány 
réveteg nézése a fekete fellegeken nyugo
dott és csak akkor szólalt meg, mikor az ég 
haragos kékségéből egy kis részt tisztán 
látott és ekkor az ifjú vállát érintve, köze 
hajolt hozzá, oly közel, hogy az ifjú érezte 
lángoló arcának melegét, szemeinek égető 
varázsát és boldogan leste a leány rózsás 
ajkát, mely lágyan, csendesen súgta oda 
neki: látja ott azt a kékséget a fellegekben?... 
Az ifjú, mintha lethargiöból eszmélt volna, 
felnézett a felhőkbe és rátalált arra a kék 
foltra, amit a leány neki mutatott és meg- 
győzödésszerüen mondta : igen, az olt az ég 
tükre, a felhő képződése nem teljes s a 
hiányzó résen át mindaddig látható lesz az 
a kék sáv, inig egy újabb felliőréteg rá nem 
borit a szél változó iránya. A leány lielyes- 
löleg egy szemjátékkal reagált. Abban a 
szemjátékban benne volt egy szende leány
lelek kitalálliatatlan, mistikus érzése . . . S 
az ifjú meg volt semmisülve aflól a bájos, 
sokatmondó szempártól és gondolatainak 
súlya alatt majd összeroppant próbára tett 
lelki ereje és úgy érezte, hogy .ereiben

össze-vissza kezd folyni a vére . . Mi ez ? 
kérdezte magában Álom vagy kábrázat? 
De bármi legyen is, uralkodni fog érzésein, 
mert a s z í v  hangja sokszor a végzet, a 
boldogtalanság utiörője s ha le tudja győzni 
önmagát, akkor valóban erős karakter, 
amelynél fogva higgadt és átszellemült 
temperamentummal bizton haladhat a bol
dogság útja felé .. .

Az ifju fitokzatos érzéseitől nem tudott 
szabadulni. Menekülni próbált előlük s mi
kor érezte, hogy hasztalan minden fárado
zása, önmagával tehetetlen és szivével nem 
tud szabadon rendelkezni, úgy. ahogy más
kor szokott, mint egy meggyötört, agyoti- 
kinzott, sensibilitásaiban vergődő individium, 
amerre járt, vitta magával az ő misteiiózus 
érzéseit . . .

Az. élet monotóniáa az ifjút felejteni 
küldte . . . Felejteni oda, hol tvam ismerte 
senki, idegen népek közé, hol nem szólt 
hozzá egy árva élő lény sem és hagyták 
menni a maga utján . . .  És mi lett az 
Ifjúval? Csendben elment messze, szebb 
tájak felé felé, ahol az élet virult és vidá 
mák voltak az. emberek . . . Elment, mert 
hitte és remélte, hogy az ő érzései egy szebb 
nazában megváltoznak és lelke többé nem

; játék, melyhez nem szabad hozzányúltok' 
nehogy összekuszálják a finom selyemruhát 

1 a gonddal formált frizurát, nehogy össze- 
j törjék a várat . . .

Olyan játék kell a gyerekeknek, melyet j földhöz vághatnak, összetördelhetnek, hogy 
; azután megcsonkítva babráljanak vele tovább :
! ez az igazi, a valódi játék, a szegény gyer- 
1 mekek játéka.

Nem akarom felsorolni s leírni ezen 
| játékokat hisz láthatjuk őket csak be kell 
! lépni az olcsó bazárokba Paprika Jancsi, j krampuszok, dobozók, konyha edényekkel, 

gőzös, bárkákkal, ólomkatonák, juhászokkal 
sorakoznak egymás utánban az ily bazárok
ban. De ki tudná felsorolni a gyermekvilág 

: mindama boldogságait, melyek az ily bazá
rokban felhalmozva vannak.

Nem, nem azok a drága holmik, nem 
I azok a finom csecsebecsék láttára gyulád

nak ki a kis arcok; azok az egyszerű kis 
játékok, melyeken mi is olyan jól mulattunk 

| gyermekkorunkban, képezik az igasi bol
dogságukat

I H almos Ferenc.

Karácsonyi töredékek.
Ir ta :  E hrlich Jenő.

I Kövér pillék lejtenek táncol a levegőben ;
lassú keringőben közelednek az anyaföldhöz, 

: hogy a szunnyadó természeten végignyuló 
hófehér halotti lepelell egyesüljenek.

A házak előtt a leveleiktől megfosztott 
kopár akácok koldussá vált, zizegő ágai 
között süvítve tör utat magának a szél s 
megtépázva a gályák friss takaróját, könnyít 
a fák hóterhén

Az ablakokra jégvirágokat festett a fagy 
s ahány gondolat támad a szemlélő lelké
ben, annyi féle alakot vél felfedezni a ter
mészet groteszk rajzai között.

Esteledik. Az utcákon teljes némaság 
honol s csak elvétve surran el az ablakok 
alatt néhány megkésett alak. kabátja gallér
ját feltürve egészen a füle hegyéig. A szűz 
hó ropogva málik széjjel a nehéz léptek 
terhe alatt.

A korcsma ma üresen szomorkodik; 
távol van a zajos vendégsereg és csak az 
ivóban, nekiborulva a piszkos asztalnak 
busóiig valami iparos ember. Tagbaszakadt, 
csapzott hajú férfi, akinek barázdás képéről 
nem nehéz leolvasni, hogy lelkében sajgó 

érültnek izznak Elmerülve indulataiban

lóg fájni . . . Meggyógyítják majd titkos 
erők, amik ott keletkeznek és syünnek meg 
a messziről jövő szelek tovasiető, lenge 
szárnyain . . .

A nap aranyos ragyogása egy reggelen 
a tengerparton találta az ifjút, miint nézte 
a hullámzó beláthatatlan, végtelen nagy 
vizét. Körötte csend volt Nem messze tőle 
sirályok röpködték körül a tengerből kiálló 
sziklákat és időközönként lecsaptak a tenger 
szinére zsákmányaikért. Hajók jöttek és 
mentek. Vitorláikat lengette n szél. Halászok 
eveztek itt-ott a partok mentén. Csónakjaik 
úgy látszottak, mint apró lélekvesztők, 
melyeken egész életüket ott élik le az Adria 
tajtékzó habjain . . .

Az ifju fehér kavicsokat dobált a len
géibe és sokáig eliryönyörködött a vidék 
panorámáján. A természet ..zép.^egei azonban 
nem elégítették ki Le Ike mégis másutt járt. 
Képzeletben maga előtt látta azt a szép, 
kedves arcú és angyali lelkit leányt, akit ő 
nem bírhat és aki öt sohasem fogja 
szerelni . .

Vicloria Ilegia.
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mereven bámul az előtte ődöngő boros 
palaCKra, olykor-olykor rövideket huzva a 
savanyu nedűből.

A vendéglős bent ül családjánál, már 
egy párszor kitekintett s meg-megáll a 
benyíló küszöbén, hogy utolsó vendégét j 
távozásra emlékeztesse. Az sietve felhörpinti 
a bormaradékot, fizet, s jóéjszakát mondva J 
kivetődik a síkos jardára.

A gazdag díszes otthonában s a szegény 
ócska viskójában egyaránt meleg a hangulat. 
Néhány órára minden panasz és keserűség 
elnémul és az ünneplő szivek szereidben 
forrnak nta össze. A kicsinyek víg kacagása 
kicsap az utcára s mámorossá vált gyermeki 
tekintetek szegeződnek a karácsonyfára, 
amely alatt megvalósul most a kis lények 
álma.

A faluvégén vándorlegény halad; a 
szomszéd községat kell még az este elérnie, 
azért gyorsított iramban törekedik előre. 
Már messze jár, amidőn távoli, Istent 
dicsérő ének accordjainak néhány foszlánya 
elhatol füleihez Megáll, figyel, aztán ájtato- 
san lekapja süvegét, miközben kérges bal
jával egy előtört könycseppet morzsol szét 
szemei között. Felsóhajt és tovasiet Neki 
sincsen karácsonya . . .

Az ünneplő csendből néhány bősz 
komondor mérges kaffantása kihallik még, 
aztan elfáradva, a kutyák is beleunnak az . 
éjjeli társalgásba.

Csend borul az egész ininenségre . . .

VALÓDI EZÜST
Világhírű párisi

Chrisíofle ezüst
eredeti

B E R M D O R F i  E Z Ü S T
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Kiss Károly
kőfaragó és szobrász 

Körmend, Rákóczy-utca 23.
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Készít és nagy választékbán 
raktáron tart mindenféle

síremlékeket
szobrászati müveket a leg
egyszerűbbtől a legfinomabb 
és legmodernebb kivitelig.

Olcsó árak! — Olcsó árak! 
P o n t o s  k i s z o l g á l á s i !  
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h í r e k .
— A karácsonyi ünnepek alkalmá

val kedves olvasóinknak igen boldog és 
kellemes ünnepeket kivan a

Szerkesztőség.
— Lapunk legközelebbi száma 1914. 

évi január hó 1-én fog megjelenni. Ezen 
számunk is terjedelmesebb lesz, mint a 
rendes számok szoktak lenni.

— A „NémoU'ij vár és V iiléke“ 
k a rácso n y t szám a. Lapunk karácsonyi 
száma 1 0  oldalnyi terjedelemben jelenik meg. 
Ezzel bizonyságát akartuk adni és nyújtani, 
hogy a mi részünkről munkára, mindenre 
készen állunk és készen vagyunk, hogy 
kedves olvasóközönségünknek nyújtsunk, 
amit csak lehet. Lapunk mai számába szer
kesztőnk felkérésére többen írtak dolgoza
tokat amiért ezúton is őszinte köszönetét 
nyilvánít lapunk. Dolgozatot írtak: Sz. M. 
(az első nő, ki lapunkba irt, és etre bün- 
hék vagyunk.) Páter Agnell, Könczöl Antal, 
(Kupfalva) Mujzer Béla, (Szombathely) Far
kas Zoltán, (Szentelek) Ehrliclt Jenő. (Buda
pest) Halmos Ferenc i.Orbánfalu) és szer
kesztőnk Verset irt: Abrudbányai V. (álnév) 
és Kuniár József.

— Személyi h írek . Herbst Béla 
gyógyszerész hosszabb szabadságáról, melyet 
kolozsvárott töltött, e hó 23-án érkezett haza. 
— Haám Arihur, Haám üyula gazdasági 
tanácsos fia szülei látogatása céljából 2 he
tet töltött városunkban. Ezen idő alatt részt 
vett a Dr Sik Lajos ügyvéd által rendezett 
vadászatokon.

— Eljegyzés. Herbst Adolf dr. cs. és 
k. törzsorvos eljegyezte Geszich Paulát, 
Budapesten. Gratulálunk.

— K arácsonyi kiosztás. A német
újvári elemi iskolában a szegény gyermekek 
részére a téli ruhák és ajándékok kioszlása 
e hó 24-én délután 2 órakor lett megtartva 
ünnepély keretében. Ugyanekkor került ki
osztásra Rosenthal Ignác 5 darab 10 koro
nás aranya is, melyeket a megyar nyelvben 
kiváló eredményt elért tanulók jutalmazására 
adott. Ugyanazon nap délutáán 3 órakor 
volt a németújvári óvodában is a kará
csonyi ünnepély, mindkét ünnepélyről jövő 
számunkban fogunk beszámolni.

— Jótékon yság. Göndőcs József,
. strémi malomtulajdonos olvasta lapunkban,
hogy a szegény gyermekek felruházására 
93 kor. 10 fillér juiotl az ifjúság állal ren
dezett mulatság jövedelméből. Nemesen érző 
szive arra indította, hogy szerkesztőnknek 
6  kor. 90 fillért beküldjön azon célból, hogy 
azt a 93 kor. 10 fillérnek 100 koronára 
leendő kiegészítésére fordítsa. A beérkezett 
összeget szerkesztőnk eljuttatta az iskolaszék
hez. A szives és nemes gondolkodású ada
kozónak igaz köszönetét nyilvánít az 
ifjúság.

— H alálozás. Beness Sándor kir" 
járásbiró, ki ezelőtt egy félévvel lelt áthe
lyezve a németújvári kir. járásbírósághoz, 
hosszas szenvedés után december hó 2 0 -án, 
reggel 4 órakor, elhunyt A holt tetemeit e 
hó 2 1 -én szentelték be és 2 2 -én szállította 
a család Komáromba, a hol ötök nyuga
lomra helyezik Mikor közibénk jött, már 
beteges volt, — és most erőt vett rajta a 
betegsége, — iíthagyta egyetlen leányát és ! 
szerelő rokonait Őszinte részvéttel vélték j 
körül tisztelői koporsóját és szívből kívánta 
mindenki, hogy: „Békében nyugodjék" I

:
— T áncm ulatság . A „Németújvári j 

Szépítő Egylet" 1914 évi, január hó 11-én ! 
a Korona vendéglő emeleti termeiben tánc- : 
mulatságot rendez. A meghívók rövidesen 
kilesznek küldve.

— Iln jtóvadúszat E hó 14-én és 
2 1 -én hajlóvadászat volt dr. Sik Lajos 
ügyvéd olsómedvesi és sándorhegyi vadász
területén. Mindkét vadászat szép eredméy-

nyel járt: az elsőu 3 őz és 16 nynl; a 
másodikon 8  nyúl esett.

— K ére lem . Alulírottak ezennel tisz
telettel felkérjük Németújvár nagyközség és 
vidéke mélyen tisztelt polgárait, hogy a 
szokásos újévi üdvözletek Írásbeli tolmácso
lása helyéit ez irányban fennálló kötelezett
ségüket a Némelújvári Szépitő-Egylet alap 
javára szolgáló szives adományokkal meg
váltani szíveskedjenek, önmagunkat — ké
relmünk szives meghallgatása esetén — fá
radságtól kíméljük meg, nemes célunkat 
szolgáló egyletünket pedig ujabbi támoga
tásban részesítjük ezáltal. Az esetleges szi
ves adományokai jelen lap kiadóhivatala 
készségesen elfogadja s nyilvános elszámo
lás mellett rendeltetési helyére juttatja.

A  szépitö-fívylr.t választmánya,.

— S ikerü lt, vizsga. Dr. Török Miklós, 
Dr Török Domonkos Németújvári orvos fia 
a budapesti ügyvéd vizsgáló bizottság előtt 
a napokban tette le az ügyvédi vizsgát és 
az uj törvény által meg követelt 2 -évi he
lyettes ügyvédi idő alatt Budapesten lép 
irodába.

— M ulatság  K ö rm en d en . A „kör
mendi Irodalmi és Dalos egyesüld" e hó 
26-án a Korona szálloda nagytermében Bog
nár Laura, Dienes Irén. Ebenspanger Gizi 
és Vilma, Hering Boriska, Illés Karolin és 
Riza, Neu Kata és Peírzilka Irma urleányok 
közreműködésével műkedvelő előadással egy
bekötött zártkörű táncmulatságot rendez. A

| mulatság pont 8  órakor kezdődik.
Legszebb k ép eslap o k  B a rtu n e k  

B éla p a p ír  üz le tében  k a p h a tó k .
— A Szentelek i T a k a ré k p é n z tá r  

r. t. tő k e  em elése. A Szenteleki Taka
rékpénztár r. t. december havi közgyűlése 
elhatározta, hogy eddigi 90000 koronás 
alaptőkéjét 600 darab uj száz korona nagy
érdemű részvény kibocsátásával 150000 ko
ronára emeli fel Ezen művelet keresztülvi
tele után az inlézet saját vagyona 270000 
korona lesz. Ezen alaptőke emelése az in
tézet örvendetes fejlődése tette szükségessé ; 
különösen betétállománya emelkedik erősen, 
mely már körülbelül 1.500000 koronát tesz 
ki. A Szenteleki Takarékpénztár eddig is a 
legjobb nevű vidéki intézetek közé tartozott 
s igy ezen tőkeemelés csak gyarapítani 
fogja jó hírnevét és a nagy közönség 
bizalmát.

— A k ö rm e n d i k e re s k e d ő  if ja k  
önképző k ö re  folyó hó 2 0 -án este meg
tartott választmányi gyűlésén elhatározta,

: hogy az idei farsangot egy meglepő és 
[ nagyszerű kabaréval egybekötő! tánczni ulat- 
I Sággal fogja fűszerezni máris igen nagy az 
: érdeklődés e fényesnek ígérkező mulatság 
I iránt, s mint értesülünk az egylet agilis és 
| tehetséges vezetősége máris nem sajnálja a 
| fáradságot amit kifeji — az estély erkölcsi 
t sikerének — elnyeréséhez. Rövidesen már 

közölni fogjuk a szépnek Ígérkező prog
ramúinak sorozatát ép úgy a napot, ame
lyen megtartatik.

— Üzletül helyezés. Bartunek Béla 
lapunk kiadója, könyvnyomdáját a régi és 
eddigi helyéről áthelyezte a gróf Draskovics- 
féle uj épületbe és igy a „Némelűjvár és 
Vidékéinek szerkesztősége is itt talált uj 
otthonra. Egyúttal pedig a könyvnyomdát 
kibővítette könyv- és papirkereskedéssel. Az 
uj üzlet szép, Ízléses berendezésű és giz- 
dagnn fel van szerelve Kapható mindenféle 
nyomtatváy, akár ügyvédi irodák, akár 
takarékpénztárok részére Teljes iskolatel- 
szerelések, táskák, könyvek, füzeiek, írónők. 
Szóval mindennel, amit csak kívánhatunk 
egy modern könyv- és papirkereskedéslől 
mindezzel bir és el van látva az uj üzlet.

______ 1913. dec. 25 _
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modern, ' Harcmezére szálván lövök, szurok, ütök,

1 Fegyverem szüntelen, mint villám úgy dörög.
Haláltól nem félek, mindig elöl megyek 

| Ha megáll az ellen, bátran szuronyt szegzek
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Különösen pedig nagy a választék 
szép képeslapokban.

— V erekedés. Hafner József német- 
hidegkúti lakós a napokban a felsöujlaki 
korcsmában szóváltás közben Tausz Fe
rencet karba szúrta. A csendörség a szur- 
káló bácsit feljelentette.

— N évm agyarosítás A belügymL 
niszter megengedte Paszternák Bertalan pin. 
kóci lakóénak, hogy vezeték nevét Csányir 
változtassa.

— K arácso n y i szünet. A helybelii 
róm. kath. elemi iskolában a karácsonyi 
szünet e hó 23-áu kezdődött és tart bezá
rólag január 3-ig. A nagyobb tanulók, kik 
középiskoláikat máshol végezik a karácsonyi 
szünetekre már hazajöttek. Népesebb és 
élénkebb az utca megérzik rajta a diákok 
itthonléte.

— Id ő já rá s . A tél a maga pompá
jával és szépségében jelent meg. Gyönyörű 
napjaink vannak, de bizony sokan lehehetnek 
tanúim, hogy még szebbek az éjszakák. 
Nappal a hideg levegő és a napsütés 
igazán kellemesen vegyül és éjjel a hold 
fény és csillagos ég teszi néha erős hideget 
is kellemessé. Ha az utolsó pár napról 
hetünk, akkor nagyon szép napok lesznek a 
karácsonyi ünnepnapok. Bár úgy is lenne

— N évjegyet, levélpapírt, borítékot 
ízléses kivitelben jutányos áron készít 
Bartunek Béla könyvnyomdája.

— K ől’a rag ásza ti és szobrászati mun
kák beszerzése előtt tekintse meg Kiss Károly 
körmendi szobrász- és kőfaragó leiepét.

— E sk ü v ő re , eljegyzésre és bálákra . 
meghívókat jutányos árakon csinos kivitel
ben készít Barlunek Bála könyvnyomdája 
Németújvárott.

C S AR NO K.
A HUSZÁR ÉS A BAKA.
Stellungba kommanderizta vitézlő Kuntár 

József a főherceg Erneszt nevét viselő 48. sor
gyalogezred örökre felejthetetlen 2 posztócsillagos 
vitéze. — Grác 1879.

Éljen a katona, az árgyélusát éljen 1 
Igyunk pajtás annyit, belénk alig férjen.
Szóiénak egymáshoz a hoszár és baka,
Melyik nagyobb vitéz, arról folyt a déta.

Mindenik nagyot húz az öblös korsóból 
Szórják vitézségük, csakúgy kurássiból 
Rákezd hát a huszár, mert ö öregebb volt,
Röfös bajsza ki volt erősen szubickolt.

Teremtette baka hallgass most ide rám,
Ugorjék ki szemem, forradjon be a szám 
Ha én most teneked igazat nem mondok,’
Töröm a zuzadat, avagy tán haiudok ?

Hogy én vitéz vagyok, kérdened sem szabad,
Mert ahol csak ellen szemem elé akad,
Levágom egy szálig, legyen akár óriás,
Vagy éppenséggel serpenyőn sült tojás.

De mit is beszélek, félre a tréfával.
Szembcszálok biz én akár 10. bakával.
A kardom aprítja, lovam pedig rúgja,
Szörnyű karabélom lelkűket kioltja,

Ez pedig csak tréfa; ha nekitüzesedem 
Bizonyisten győzök akár egy ezreden.
Mert én huszár vagyok. Testem lelkem huszár 
S huszár a bakának mindig felette áll.

Eszem a szentedet, cakompakkos baka,
Többet ér náladudl huszár sarkantyúja,
Hát még aztán lova, zsinoros dolmánnyá,
Daliás termetében, szép vörös nadrágja.

Vigyen el a manó. vág közbe a baka 
S a huszárnak rögtön elállóit a szava.
Menydörgés lobogós mennykö csapjon agyon,
Ha el nem takarodsz utad megmutatom.

Most a huszár hallgat a baka folytatja,
Én vagyok a világ legjobb katonája 
A magyar Hadúrnak vitézló angyala 
Menyecskék lányoknak szivük kívánsága.

S elkiáltom magam, hajrá hős vitézek 
Utánnam rohanjon minden bá:or gyerek.
S nehány perc múlva a vérmező tiszta,
Elhullott az ellen, mert győzött a baka.

Ha kihúz a baka, biz akkor neked: Ruht!
Mert kihúzni csupán a magyar baka tud,
Ki is nézne huszárt, amikor bakát lát 
A lány is csak azt mondja, huszárt nem, csak bakát, i

Egy szó annyi mint száz, a bakának nincs párja 
0  az egész világ első katonája 
Aztán jön a csizma, rongyos, de nagyhatár,
És csak véges-végre a lószagos huszár.

Hátmost huszár pajtás, értetted mit mondtam?
En vagyok az első s mást ne is szólj rólam.
Mert ha ránt mégegyszer a szádat felnyitod 
Ítéletem duplán cifrábban meghallod.

Most veszem csak észre, mennyire tévedtünk 
Midőn egymás felett ítéletet tettünk 
Hisz hadfiak vagyunk, hozzá még magyarok, 
így hát hogylehetnénk egymásra agyarok.

Bármely fegyvernemhez tartozunk is tehát 
Egy királyt szolgálunk és egy drága hazát,
Adsza ide kezed. legyünk jóbarátok,
Tartsunk össze mindig, bakák és huszárok.

Éljen Ferenc József a király, az apánk,
Éljen Magyrország, jó anyánk szép hazánk.

Panasz.
Ir ta  : F arkas István , tart. fregatt sásdós.

Violetta,
Einlékszel-e ?
Fiatal gyermek voltam, mikor megis

mertelek. Fiatal, lángoló szivü, szerelmes . . .  
emlékszel-e, mikor gyönyörű karjaidon nő
véred apró Rituskájával pillantottál meg 
először életedben . . . nyár volt, meleg volt...

Ali, azóta hány meleg nyár múlt el .. . 
de mennyi I

Emlékszel-e ?
Forró vasárnap délután jelentél meg 

először pályafutásomban, mint egy üstökös. 
Feltartottál száguldu pályámban s letaszítot
tál s semmiségbe, azért, mert szerettelek. 
Messziről jött fecskék énekeltek láng dalla
mokat fölöttem a lugastetőn . . . kék színben 
ragyogóit a mennyboltozat, virult minden . . . 
az én szegény, elhagyott lelkem is . . .

Egyedül tanultam a zöld lombok közt... 
mert diák voltam akkor . . rajongó, szerel
mes diák . . .

S akkor abban a néma csöndben 
nyitották ki édes ujjaid azt a színes üveges 
kapui . . . Elvoltam mélyedve. de jól halot- 

I tam azt a megszokott csikorgást . . felnéz
tem s megláttalak . . .

Oh, bár vakultam volna meg abban a 
percben . . .

Nővéremhez jöttél látogatóba, Moeris 
Melled zihált a fáradságtól s illatos kendőcs- 
Itéddel lágyán törülted le Rituska arcáról a 
verítéket . . .

S én, mint egy álmodó, csodáltalak . . .
Emlékszel-e még arra a délutánra ?
Az utcán hangos zörejjel siettek az 

emberek a szabadba . . . valahonnét egy 
mélabus hegedű akkordjait hozta a szellő

A napokban letetted a gyermeket s 
rendbehoztad hajad és öltözéked. Oh, ha 
tudtad volna, hogy már akkor rajongtam 
érted . . . pedig akkor láttalak először.

Cipődről Ittörülted a port . . . azután 
az udvarba léptél . . .

S én dobogó szivemre szorítottam 
kezemet .. féltem, hogy észreveszel . . .

Úgy tettem, mikor odanéztél, mintha 
nem láttalak volna . . Nővérem ott ült a 
kis kertben egy orgonafa fővén. Elébe 
szaladtál, de észrevettem, hogy megnéztél 
engem . . .

Oh, mily boldoggá tett az a pillantás...
Azután leültél te is az árnyékos padra 

s beszélgettél Matilddal . . . s olykor révedező 
szemeid a lugasra is vetődött. . .

Emlékszel-e ?
Később nővéred is jött s akkor bemen

tetek . . .  én meg odacsaptam a könyvet s 
ledőltem a padra . . . álmadoztam a jövőről.

Ah, bárcsak álmodtam volna végig . . . 
hogy mit szenvedtem !

Estefelé megismerkedtüuk . . . mikor
kimentünk sétálni a P ...........ri útra . . .
remegve nyújtottad elém apró kezedet s én 

i könnyezve az örömtől leheltem arra forró 
csókomat . . .

— Nem szabad . . . nem szabad — 
suttogták vérpiros ajkaid . . . emlékszel-e ?

S mond. hogy történt az, hogy a 
sétányon egyszerre elmaradtak tőlünk a 
többiek s egyedül, hallgatagon sétáltunk 
tova a ropogó homokon?

Rózsaszín ruhád illata s pillantásaid 
tüze elvette minden eszemet . . . Ah, ha 
nem lett volna ott senki, már az első dél
után vallottam volna be neked oly forró 
szerelmemet . . .

Azután odajöttetek lakni, abba a házba. 
Én odavoltam a boldogságtól; de játcottam 
a közönyöset, hidegen, érzés nélkül, de ne 
tagadd, hogy az első pillanatban észrevettél 
rajtam mindent . . .

Akkor kezdődött egy regény, amely 
tragédiával kellett, hogy végződjön . . .

Másnap kedves játékoddal a diabolóval 
növelted bennem a szerelmet . . . Mily édes 
voltál, mikor azt az orsót feldobtad és néha 
ugrottál is hozzá egyet . . .

Miért nem könyitetted meg sorsomat egy 
szavaddal, mikor vártad minden pillanatban, 
hogy lábaid elé borulok s elmondok min
dent, hűen; hogy elárulom néked minden 
litkomat, édes Violettám !

Középsőbe jártam s januárban meg
bújtam ötből. S Te megtudtad azt, meg- 
feddtél s megigértetled velem javulásomat.

Igen, igen! akkor már Te is érezlél. . .
S amíg Te otthon takarítottál, én tanul

tam szorgalmasan Ama egy szavad többet 
ért minden verésnél, az a szó nem hagyott 
nyugodni többé.

S júniusban átmentem. Te örömmel 
vetted tudomásul a hirt s szemed csillogása

Istenem, ha tudtad volna, hogy minden 
mosolyod vasláncokkal köt hozzád . . .

Emlékszel e, mennyit néztelek, mennyit 
osontam utánad . . . Oh, hányszor állottam 
ott ablakomban, mely szembenézett a tieddel. 
S hány éjjel álltam ablakod alatt . . . habár 
semmitsem láthattam, semmitsem halottam.

Mikor is volt az hogy először kisértelek 
haza.. .? Már tudom. Te ott voltál a
N ........... r boltban, én a városból siettem
haza egy hatalmas csomaggal s talál
koztunk . . .

S elkísértelek. Oh, ha tudtam volna, 
hogy az az ut a szerencsétlenséghez vezet I.

Elmúlt a nyár, s nemsokára hideg 
zúzmarával födte be a Mindenható a földet. 
Jöttek azután a sivitó szelek, a dühöngő 
hóviharok, de az én szivembe az örökös 
tavasz virágai törtek felfelé

/
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akkor már elárult mindent I
Hiába tagadod, akkor szerettél engem!
A télen tánciskolába jártunk. Emlékszel-e 

arra a négy emberre, akik rajtam kiviil 
körülvettek ? S azt hiszed, féltettelek ? Nem ! 
Hisz tudtam, hogy most nem szakad el a 
lánc, amely szivünket összekötő I

Ritkán mehettem fel szalonba, akkor is 
elvoltam foglalva. Ali, micsoda kavarodás 
lett azok közt, mikor a szezon a végét 
járta I Mikor lehetett, vártalak ott a Kossuth 
utca sarkán, S mikor ezek észrevették, hogy 
szeretlek, siettek ők is elém vágni; társa- j 
Ságba formálódtak ellenem, de mikor te | 
kirüppentéd ajkaid közül azt, hogy kedvelsz, l 
mert nyugodt s tolakodó nem vagyok, nem í 
is iparkodtam megtörni őket. Mégsem kerül- ! 
hettem el, hogy a szalonban meg ne sértsem !
B1...... t, aki Illetlen megjegyzést tett |
reád s a P . . . .t hídon korbácsommal 
végig ne vágjam a Gábort . .

Az is elmúlt . . .
ismét tavasz lett, nyár lett; immár a 

második éve ismertelek s a gyanúval küzdő 
szerelmem nem tudott még mindig kitörni 
belőlem. Azután eltávoztál. Elmentél hazádba 
nyaralni. S mig Te ott a szőlőtökben 
heverésztél, én itthon busán járkáltam ide- 
oda ; nem találtam helyet fáradt képzeletem
nek s ahelyett, hogy szórakozással töltöttem 
volna el napjaimat, elvonultam a társadalom 
elől és egész nap tünődlam magányosan, 
elhagyatva.

Egy napon levelezőlapot hozott a posta. 
Akkor ismertem meg nemes szivedet igazán, 
mikor megtiszteltél édes betűiddel . . .  s 
akkor nem bírtam tovább magamba fojtani 
azt az ér/ést, amelyet az emberek „szerelein"- 
nek hívnak.

Irtain egv levelet, hosszút s mégis
i .1 . ,.it ■ ■ ír- 1 ■ bán no-.at meri

in 1/  ni nem z i i
S T illeme e , i, ni 1 r 

egymás. I
Ah, mily édesen h ingzottak e szavak I
Még nyíltak a virágok a mezőn, mikor 

visszajöttél. Egy pillantásod leintett minden 
továobi beszédtől s én csak néztelek, cso
dáltalak. Beszéd úgysem mondhatta volna 
el jobban, amit kellett, mint ama szem suga
rak, melyekkel megmagyaráztál nekem 
mindent!

Emlékszel-e, mikor október végén 
Linuska is megjött s az első találkát adtad 
nekem?

Már javában sütötték a gesztenyét,
Vioit' mik-.i oú vaníliák ben.ie.eiitíí a 
park elején . . .

Érettségire készültem. Együtt üldögéltünk 
régi ellenségeimmel s most legjobb bará
taimmal a Feri szobájában. Akkor már j 
tudtuk mind hárman, hogy Tégedet nekem 
nevelt az Isten. S hányszor találkoztam 
veled olt a patak partján . . . hányszor 
suhogtam neked egy édes jövőről, egy 
elvonult csendes tűzhelyről. S olyankor 
boldogan hallgattad Te is, Violetta.

Emlékszel-e?
Sikerült minden, a sors nem volt mos

toha irántam. Letettem a vizsgál, átmentem 
minden vizsgaórán S abban a percben, 
mikor megvolt az eredmény s mint egy 
verseny ló, átvágtam magain az első 
akadályon, mikor előttem állt a cél a bol
dogság reménye, akkor kezdlél el Te hide
gülni ellenemben.

Hogy miért, máig sem tudom . .
Oh, áruld el nekem, csendben, titokban, 

miért ?
* * *

Csavargó lettem. Koldus, felesleges 
ember lettem a világon. Ainig Te tápláltad 
bennem a reményt, törekvő, jószivü, becsü
letes ember voltam . . . s most, most célta
lan járok-kelek itt-ott a földön . . .

Emlékszel-e arra az érára, mikor két 
verssort Írtál nekem, hogy:

„Könnyebb egy királynak koldustarisz- 
[nyát választani korona helyett,]

Mint egy érző szívnek lemondani arról, 
[akit forrón szeret!"]

Ah, hát miért fokoztad még ezekkel a 
szavakkal is gyötrelmes kínjaimat? Nem 
volt elég, hogy összeroncsoltad szivemet, 
hogy kitépted belőlem azt, ami jó volt 
bennem, még azzal is gyötörsz ? 

i Nem, nem hányok fel semmit. Ami 
j szerelmünk ideális volt.. . néma, csendes, 

hallgatag szerelem volt. . .
Te ártatlan vagy. Te mintaképe vagy 

a jellemes nőknek, akikben erős a természet, 
a aziv, akik tudnak szeretni, de feledni és 
megtörni is.

A szép nő olyan, mint a mérges virág. 
Áhítattal nyúl utána az ember, mert rikító 

1 színe széppé teszi. Ámde elhervad tüstént, 
amint letépik, eltűnik a szép és egy roncs 
marad meg belőle, mely tüskéjével meg- 

j szúrja az emberik kezét és megöli, igen, 
i ilyenek vagytok !

— Azóta jártam a napsugaras tengeren 
í átéltem a rettentő viharokat, láttam az egész

emberiség leányait. Láttam a hatalmas 
pyramisokal, amelyek keblükbe zárták egy- 

1 egy dicső múlt emlékeit . . . jártam a forró 
Szaharában, imádtam Buddha fogát a 
Lahore-i ar :ivp .gdában . . bujdostam 

t reng- ■ 1 b n s égig utazta 1 t 
ég ■ : n pran lekéi . . .

D nem tudlak feledni. Mikor Egiplom 
kék ege alatt járok akkor is eszembe jut az 
a sétány, az a kisház ahol lakiatok . .

Azóta Te másé lettél talán? Vagy 
megmaradtál még leánynak?

Évek teltek el, hogy nem hallottam 
hirt felőled. Mi lett belőled ? Boldog feleség 

' már? Nem hiszem. Vagy Te is oly szeren- 
i csétler vagy, mint ért ?

Itt üldögélek a forró homokban Kairó 
j alatt. A délelőtti forró napsugár megara

nyozza a Moreell tetejét s egy seik épp 
niusi mondja reggeli imáját „Allah, i! 
rasul de)-illa Mohamed Allah! . . .

Visszanézek. A gyönyörű fényben színes 
pompában hullámzik a rengeteg nép . . . 
előttem a három nagy gúla teteje csúcsa . . .  
azontúl a sivatag érintkezik egy vonalban a 
vakiló kék égboltozattal . . egy hosszú, 
lassan haladó karavánt pillantok meg a 
távolban, amint befelé tartanak a Sza
harába . . .“

S ebben a néma csendben eszembe 
jutnak azok a boldog napok . . .  ah, mily 
messze van az most . .  . hova elvetett a 
sors már .

S azon gondolkodom, hogy mit csinál
hatsz Te? Nem-e egy megszeretett férj 
ölében suttogod-e édes szavaidat . .

Ah, csak tudnék feledni . . de most 
Isten veled, Te édes emlékű leány a Te 
bujdosó madaradat hivja a kötelesség . . .

— Fel a vitorlákkal I.

N é m z i ú j v í  r é s  V i d é k e

Karácsony estéjén.
Az elemi-iskola egyik osztályában kará

csony előtti estén szelid arcú nők állották 
körül a csillogó karácsoíyfát. Szegényes 
ruhába öltözött fiuk és lányok sugárzó arc
cal nézték a tarka csecse-becsével teleag
gatott fenyőt, mely alatt két hoszu asztal 
állott telerakva különféle téli ruhaneművel. 
Volt ott télikabát, nadrág, szoknya, cipő, 
csizma Csendben várakoztak a jelenlevők 
mig felhangzott a dicső ének, hogy:

Glória in ex celsis Deo 
Glória in ex celsis 
Et in tera pax ho minibus 
Boné voluntatis . . .

Ismét csend lett. Majd az öreg szelid 
arcú plébános szép beszédben a gyermekek 
szivére kötötte, hogy szeressék azt a kis Jé
zuskát, aki a világra jött s ma üljük szü
letésének ünnepét. Azután a jelenlevő uri- 
nők kiosztották a gyermekek közt a ruhá
kat és a lábbelieket. Mindegyik megkapta a 
magáét, amelyikre neve volt Írva, csak egy- 

i nek nem jutott. Lábujjai kiáltak a csizmá- 
| ból s ruházata is elég rósz állapotban volt. 

Kerestek neki egy pár csizmát, de nem ta
láltak. Asztal alatt, karácsonyfa alatt, de nem 

j volt sehol. Ekkor egyik nő igy szólt hozzá:
„Fiacskám te nem kapsz! . . . Nincs. .. 

' A te apád úgyis eladná, hogy csak ihas- 
| són I . . .  Nincs a te számodra I . .. Ér

ted ? I . . . No mit vársz? . . Takorodj I
Ezen kegyetlen szavakra a jelenlevők 

a fejüket kezdték csóválni. Annyira még 
sem szabad kitörni egy ilyen szent estén 
valaki ellen, nemhogy egy ilyen szegény 
gyermek ellen, aki nem oka az apja bűné
nek Hisz’ ő a gyermeki szivével jobban 
érzi hűn súlyai, mint apja. Ővele nem 
tarsa ogn 1 -., nem játszanak a lönbi gyér 
inekek, mert ő a „részeges" Nagy Gergely 
fia Szívesebben halhatná atyja szájából az 
édes atyai intő szózatot, mint a fertelmes 
káromkodásokat . . .

Sirva fakadt a szegény gyermek s pa
takként hullottak könnyei. S senki sem 
szánta meg őt, a didergő gyermeket. Ekkor 
egy szegény gyermek, ki szintén csizmát 
kapott, — de akinek a lábán levő csizma 
elég jó állapotban volt, — oda lépett a zo
kogó gyermekhez és igy szólt hozzá:

„Pista ne szilgyá, itt az enyém neked 
adom a kis Jézuszka majd hoz nekem reg
gelre másikai *

És álnyujfottá'‘ ‘í  pár csizmát a még 
mindig zokogó fiúnak. Meghatottan nézték 
a jelenlevők ezen jelenetei s köny rezgeti 
pilláikon. Előttük állott a felebaráli szeretet
nek egyik legtündöklőbb példája . ..

Csakhamar felbuzdultak a hölgyek s 
pár perc alatt együtt volt a pár korona, 
amin azután nemcsak csizmát, hanem egy 
kabátot is vettek a szegény gyermeknek . ..

1913. dec. 25.

És a szent karácsony éjjelén angyalkar 
őrködött az édesen alvó szegény gyermek 
álma felett, ki megmutatta, hogy a rongyok 
is takarhatnak nemesebben érzi szivet, mint 
a puha selyem vagy a drága bársony.

S angyalok vitték imáját a seregek urá
hoz, ki előtt sokkal nemesebb volt a sze
gény asszony fillérje, mint a gazdag aranyai.

B a r tu n e k  J á n o s  tan . növ.
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KÉRELEM.
Tisztelettel kérjük hátralékos 

előfizetőinket az előfizetési dijak j 

mielőbbi szives beküldésére, ne- j 
hogy a lap küldésében akadályok ; 

merüljenek fői.

A kiadóhivatal.

KÖZdAZPASÁÓ.
(SABONA-ÁRAK.

Németújvár, 1913. évi december hó 21.
Latzer Mózes Fia eég jelentése.

Az árak 100 kilogrammonkint értendők
Búza -  — _  _  18------------ 18 20
Rozs — — — — 16------------16 —
Árpa — — — — 18------------ 18 —
Zab — — — — 13------------ 13 50
Tengeri (idei) — — 14-------14.— !

UJ FAVÁdÓdÉP.
Tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy 
Némtújváron tüzelő fa felap- 
ritása céljából egy uj ben
zinerő hajtásra berendezett

FŰRÉSZ-MOTORT
állítottunk fel. Elvállalunk 
mindenféle tűzifa felvágását 
jutányos ár mellett. A nagy
érdemű közönség szives párt
fogását kérve maradtunk 
kiváló tisztelettel

NARTMAHN ÉS BOISKS
benzinmotortulajdonosok 

Lakás: Fischl Gyula ur házában, 
Mühlwinkli.

SAJTÓ 
a „M 
töitcn

1 AJTÓ alatt és a legközelebb megjelenik
„Magyarország Monográfiája" s több 

liténelmi mű felhasználásával összeállí
tott történelmi munka, mely a németúj

vári vár történetét ismerteti a legrégibb időtől 
napjainkig. — A könyv cime:

a „Németujvári vár története"
összeállította: Haám Gyula.

Í22&4*Sr4

Papirkereskedés megnyitás.

Tisztelettel tudomására hozom, a nagyér- 

demü közönségnek, hogy Németújváron a 

gróf Draskovich-féle főtéri bérpalotában egy 

modern árukkal dúsan felszerelt

KÖNYV- ÉS PAPIR- 

■ KERESKEDÉST ■
nyitottam. Raktáron tartok mindennemű papíro

kat és tintákat, Írószereket, diszlevélpapirokat, 

emlékkönyveket, képeslap-albumokat, üzleti- és 

beiró könyveket, iróaljzatokat, mappákat, iskola

szereket, táskákat, finom kivitelű tintatartókat, 

dísztárgyakat, mindennemű csomagoló és szek- 

rénypapirokat, closetpapirt, hangjegypapirt, le- 

mezpapirt, irótollakat, irónokat, irónhegyezőket, 

krétákat, ragasztószereket, másoló-gummikat, stb.

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve 

maradtam kiváló tisztelettel

B A R TU N E K  BÉLA.

Különlegességek.1 Penoa a, á. W. Fabei 
„Casíell11, Woerz, ftardtmuth-féle Írón okban.

Képeslevelezőlapokbói
hetenkint újdonságok.

k á Q k ^ v  k á Q  k á Q  k f ^ v k ^ í  ká
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P1 100 drb. 1.40 kor.
1 1.60, 1.80, 2.— kor.

Névjegy!! Nézze meg az asztalfiókban, ha van-e elég" 
névjegye, újévi üdvözlő kártyája, névjegy borítékja, 
üzleti szám lája, felszólítása; ha nincs, úgy idejében 
szerezze be azokat Bartunek Béla könyvnyomdájá

ban, Nénietújváron, hol a iegjutányosabb.

Névjegy !! ]
100 clrt)» 1.40 kői' 
1.60, 1.80, 2.— kor,

'*:A iLnatcasia'.4£ 'U

STEHLIK FERENC
FELSŐŐR.

Mükönyvkötészet villamos gépberen
dezéssel.

KÖNYV- ÉS PAPIRKERESKEDÉS.
Körjegyzői, községi és iskolai nyom

tatványok raktára

! TELJES IR0DA3ERENDEZÉSEK !
Tinták, Írószerek, irodapirok. Különle
gességek takarékkönyvekben, másoló

könyvek. Iratrendezők.

KICSINY- ÉS NAGYBANI ELAPÁS.
Tükör, kép és diszműárukereskedés.

Ruggyanta-bélyegző és üzleti könyvek 
készítése.

FIGYELMES KISZOLGÁLÁS.

St'í'M r

Nyúl darabja: 3 korona. Őz 
kilója 1 kor. 10 fillér 
Fácán drbja ! kor. 80 f. 
Fogoly drbja 90 fillér. 

Szarvas kilója 50 fül. Vaddisznó kilója 
70 fillér. Szalonka drbja 1 kor 70 fiit. 
Bármily mennyiségben mindenkor vesz : 
U o d o s s y  Gyula, Körm enden.

%J  FRANCIA „LANYS* -CUKORKA | |
( \  köhögés ellen biztos halásu; r/ \
H : reked tség  ellen  gyors hatású; esi 
tfel hurut ellen  kitűnő halásu; 'gb'

(PAST1LLES LANYS)
\ f i ; Kapliató a németújvári egyedárusnál:
Af Lutterschmiedt Ferenc urnái.

Képeslapok
dns választékú nagy raktára 

Bartunek Béla újonnan benendezett

papirkereskedésében
látható. — H etenk int újdonságok 1

i s e f r ^  
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Hirdetéseket 

felvesz a 

kiadóhivatal.

F ő ra k tá r  N é m c tu jv . ir  és  v io C k c  ré s zé re :
Butterschiniedl Kér'énénél. Mérnél újvár.
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BARTUNEK BÉLA KÖNYVNYOM DÁJA
Németújvár, gróf D raskovics-fé le ház.

M indennem ű nyom tatványok Ízlésesen, gyorsan és jutányosán 

készülnek. Névjegyek, eljegyzési kártyák, báli és esküvői meg

hívók, gyászjelentések azonnal elkészíttetnek. Kereskedelmi és 

hivatalos nyomtatványok, falragaszok, levélpapírok, levelezőlapok, 

borítékok, étlapok stb. pontos kivitelben s jutányos árakon.

A „Németújvár és Vidéke" kiadóhivatala.
A lap részére előfizetések ide küldendők. Hirdetéseket a leg

előnyösebb díjszabás szerint elfogad. Á llandó hirdetőknek nagy 
engedményt ad. Kérjen mutatványszámot!

Nyomatott Bartunek Béla könyvnyomdájában. Nénietújváron.


